
[EN] 
INSTRUCTIONS FOR USE
The Choucas harness has been designed 
for climbing and mountaineering only.
Before using your harness you must: read 
and understand the following warning 
and instructions, learn how to put on 
the harness and how to tie it to the rope 
correctly, test the fit of the harness and 
learn how to use it in a safe environment.
WARNING!
Climbing, mountaineering and related 
activities including but not limited 
to technical rock, ice and snow travel 
have inherent risks and are potentially 
dangerous. Although our equipment 
is designed and tested for use in these 
activities, the user assumes complete 
responsibility for any and all consequences, 
damages and injuries - including death - 
that may result from its use.
Any person using Blue Ice products in 
any manner is responsible for obtaining 
qualified instruction on proper safety 
techniques, for using the gear in accordance 
with our guidelines and specifications 
and for understanding its capabilities and 
limitations. The information contained 
in our instruction manuals and other 
published materials is no substitute for 
personalized high quality instruction from a 
qualified professional.
Always maintain equipment, inspect it 
before each use and destroy retired gear to 
prevent future use. You are responsible for 
your own actions – use good judgment and 
make deliberate decisions.
Overview (Figure 1)
(a) Waist belt
(b) Glove friendly buckles
(c) Leg release buckle
(d) Leg loops
(e) Gear loops
(f) Belay loop
(g) Ice clipper slot
(h) Ice screw slot
(i) Rear elastic clip
(j) Crotch loop
Putting on the harness
1.	 Hold the waist belt (a) around your 

waist and make sure the webbing of the 
harness is flat on your waist and legs with 
the colored side of the webbing facing 
outside and the white inside.

2.	 Pull the belay loop (f) between your legs 
and up to the waist belt (a) making sure 
the webbing stays flat on your legs.

3.	 First pass the waist belt (a) through 
the belay loop (f), then through both 
buckles (b) (see figure 2). Pull until snug, 
then feed the waist belt around 
the smaller of the two buckles and 
back through the larger one (figure 

3 and 4). WARNING! Failure to secure 
the buckle correctly will result in severe 
injury or death!

4.	 Adjust the tension of the waist belt (a) 
by pulling on the webbing tail. To release 
tension, lift the buckles and feed some 
slack through. The waist belt must fit 
tightly around your waist above your hip 
bones and below your rib cage. Make 
sure that at least 4 cm of webbing tail 
extend from the quick buckle (b) on your 
waist belt.

5.	 Secure the leg release buckle (c) on each 
of your legs and adjust them for comfort 
(Figure 2). Leg loops should fit snugly 
but shouldn’t constrain your movements. 
Double check that the webbing is not 
twisted.

Sizing
The Choucas Harness is available in three 
sizes: small, medium and large. The sizes 
have a generous overlap to allow for better 
fitting your harness when wearing different 
layers. It is essential that you wear the 
correct harness size. Before the first use, 
test the harness hanging in a safe place to 
ensure you have adjusted it correctly and 
it is of the right size for you. If you have 
any doubt about fitting the harness, you 
should refer to a qualified instructor or 
alpine guide.
Tying in
Tie your knot into both the buckled waist 
belt and the crotch loop as in Figure 5. 
Always tie in your harness waist belt (a) 
and crotch loop (j) directly. Never use a 
carabiner for tying in; never tie into any 
accessories sewn on your harness such as 
the gear loops or carabiner slots (see figures 
7, 8 and 9).
In case of a rescue, we recommend that 
the rescuer use the waist belt and crotch 
loop simultaneously or the belay loop for 
tying in.
Belaying and rappelling
Always use a locking carabiner to attach 
your belay or rappel device directly to 
your belay loop (f) as in Figure 6. Never 
belay or rappel on any accessories sewn on 
your harness such as the gear loops or the 
carabiner slots (see figures 7, 8 and 9). The 
Choucas belay loop can withstand 15kN.
Other components
Your safety depends on many components 
of your equipment: always use CE certified 
mountain equipment as your safety might 
depend on the weakest element of the 
safety chain.
Care and maintenance
Hand wash your harness gently in warm 
water (max 40 °C). Use water alone and 

no soap. Dry it at room temperature 
in a ventilated place away from direct 
sunlight.

Storage and transport
Store and transport your harness in a clean 
and dry environment away from direct 
sunlight and heat sources. Keep it away 
from sharp or abrasive objects, chemicals 
or corrosives, animals, and children. Never 
store it damp or wet.
This harness is made in part of Dyneema®. 
While this material offers an excellent 
weight to strength ratio, it is vulnerable 
to heat: never expose your harness to 
temperatures above 80 °C (175 °F) or below 
-40 °C (-40 °F).
Life expectancy
The Choucas Harness is made of high 
quality polyester, Dyneema® and aluminum. 
Its normal life expectancy is of three 
years, but this can vary depending on the 
frequency and the conditions of use and 
storage.
Factors that can significantly reduce its 
lifespan are: abrasions, cuts, falls, heat, 
sunlight, and corrosives.
Inspection and retirement
Inspect your harness before and after each 
use for signs of damage and wear. At the 
end of its life, please retire and recycle 
it. Contrasting color stitches can easily 
be inspected. Signs of damage include: 
abrasion, ripping, heat marks, or discoloring 
of the webbing, abraded or weathered 
stitches.
Warning
•	 Climbing and mountaineering are 

dangerous activities that can have 
serious consequences if necessary 
precautions not are taken. For your 
safety, there is no substitution to 
experience and proper training with a 
qualified instructor.

•	 Putting on your harness and tying 
in requires absolute attention and 
practice. Make sure you learn in a secure 
environment under the supervision of a 
trained professional and always double 
check what you have done. Frequently 
check that your harness is properly 
buckled and that the climbing rope 
is correctly tied into your harness. We 
recommend you cross check with your 
climbing partner every time you tie in.

•	 Rescue situations have to be simulated 
and trained on a regular basis.

•	 The gear loops, the carabiner and ice 
screws slots are designed for hanging 
gear only: they will not hold body weight. 
DO NOT, under any circumstance, tie 
into the gear loops or the carabiner and 
ice screw slots or use them for belaying, 
rappelling, or anchoring.

•	 We strongly discourage sharing your 
safety equipment with others: in order 
to trust your gear you must know 
its history of use and make sure it is 

maintained correctly.
•	 The Choucas harness is a Type C 

Sit Harness and conforms to EN 
12277:2007, the European Standard for 
“Mountaineering equipment - Harnesses 
- Safety requirements and test methods.” 
If you are unconscious, it will not keep 
you in an upright position unless 
combined with a chest harness.

Markings on the harness
Blue Ice: Name of the manufacturer
Choucas Harness: Model

 : Read the instruction manual
CE 0082: Notified body intervening for 
the CE type examination and controlling 
the manufacturing of this PPE: Apave 
Sudeurope SAS - CS60193 - 13322 Marseille 
CEDEX 16, France
HR02: Model number.
S, M, L, XL: Size label
Batch: The batch number is permanently 
marked on the label sewn inside the leg 
loop of your harness. The two first digits 
represent the year of manufacturing.
QC: Signature of the quality control 
inspector.
Blue Ice and its logo are registered 
trademarks of UP France in Europe and 
other countries. All rights reserved.

[FR] NOTICE 
D’INFORMATION D’USAGE
Le baudrier Choucas a été exclusivement 
conçu pour la pratique de l’escalade et de 
l’alpinisme. 
Avant d’utiliser votre baudrier assurez-
vous d’avoir parfaitement lu et intégré 
les instructions et les avertissements, 
de savoir installer et porter le  baudrier 
et de savoir le connecter à la corde 
correctement. Essayez et réglez le 
baudrier et apprenez à l’utiliser dans un 
environnement sécuritaire.
AVERTISSEMENT!
La pratique de l’escalade, l’alpinisme 
et d’activités semblables, y compris 
notamment sur la roche, la glace ou la 
neige, comporte des risques et peut 
être dangereuse. Bien que nos produits 
soient conçus et testés pour ces pratiques, 
l’utilisateur est seul responsable des 
dommages ou blessures, même entraînant 
la mort, qu’il pourrait subir lors de 
l’utilisation de ce baudrier.
Toute personne utilisant les produits 
Blue Ice doit suivre une formation 
appropriée dispensée par une personne 
qualifiée concernant les techniques de 
sécurité, l’utilisation de notre matériel 
conformément aux directives ainsi que 

ses capacités et ses limites. Les 
informations inscrites sur nos modes 
d’emploi et d’autres éléments publiés 

ne peuvent en aucun cas se substituer 
à un enseignement personnalisé d’un 
professionnel qualifié.
 Vous devez maintenir votre équipement 
en bon état et, l’inspecter avant chaque 
utilisation. Les produits usés doivent être 
détruits afin d’empêcher toute utilisation 
ultérieure. Vous êtes responsables de vos 
propres actions – faites preuve de bon sens 
et prenez les bonnes décisions.
Nomenclature (Figure 1)
(a) Ceinture
(b) Boucle de serrage pratique à manipuler 
avec gants
(c) Boucle de serrage des tours de cuisse
(d) Tour de cuisse
(e) Porte matériel
(f) Anneau d’assurage
(g) Attache pour mousqueton porte broche
(h) Passant pour broche à glace
(i) Lanière élastique détachable 
(j) Pontet
Mettre le harnais
1.	 Mettez la ceinture (a) autour de votre 

taille et assurez-vous que les sangles du 
harnais soient bien à plat sur votre taille 
et sur vos cuisses avec la sangle colorée 
tournée vers l’extérieure et la sangle 
blanche á l’intérieure. 

2.	 Passer l’anneau d’assurage (f) entre vos 
jambes puis vers la ceinture (a) en vous 
assurant que la sangle reste bien à plat 
sur vos jambes.

3.	 Premièrement passer la ceinture (a) 
à travers l’anneau d’assurage (f), puis 
à travers les deux boucles (b) (voir le 
schéma 2). Serrez tout en restant confort-
able, passer la ceinture autour de la plus 
petite boucles puis passer dans la plus 
grande (figure 3 and 4). ATTENTION ! 
Le non-respect de cet avertissement 
entraîne un risque de blessures graves ou 
mortelles!

4.	 Pour resserrer la ceinture (a) tirer 
l’extrémité de la sangle. Pour desserrer, 
soulevez la boucle de serrage puis don-
ner du mou. La ceinture doit être bien 
serrée autour de votre taille au niveau 
du creux qui se situe au-dessus de vos 
hanches et au-dessus de votre cage 
thoracique. Assurez-vous qu’au moins 4 
cm de sangle dépassent  de la boucle de 
réglage  rapide (b) de votre ceinture.

5.	 Fermez les boucles de serrage des tours 
de cuisse (c), sur chaque jambe, puis 
ajustez le réglage à votre confort (schéma 
2). Les tours de cuisse doivent être assez 
serrés pour assurer votre sécurité mais ne 
doivent pas gêner vos mouvements. Véri-
fier à nouveau que les sangles ne soient 
pas tordues mais à plat.

Taille
Le harnais Choucas est disponible dans 
trois tailles : S,M et L. Les tailles prévoient 

une marge suffisante pour vous permettre 
d’ajuster correctement votre harnais 
lorsque vous portez plusieurs couches de 
vêtements. Il est essentiel de porter un 
baudrier correspondant à votre taille. Avant 
la première utilisation, testez le harnais en 
suspension dans une situation sécurisée, 
afin de vérifier que vous avez effectué les 
bons réglages et que la taille est adaptée à 
votre morphologie. Si vous avez le moindre 
doute sur le réglage de votre harnais, 
adressez-vous à un moniteur qualifié ou à 
un guide de haute montagne. 
Encordement
Faites votre nœud autour de la ceinture 
fermée et du pontet, comme indiqué sur le 
schéma 5. Attachez toujours directement 
la corde à la ceinture (a) et au pontet 
(j) de votre harnais : n’utilisez jamais de 
mousqueton pour faire le nœud ; ne jamais 
attacher la corde à des accessoires cousus 
sur votre baudrier comme le porte-matériel 
ou le porte mousqueton de votre harnais. 
(Voir les images 7, 8 et 9). 
Dans le cadre d’un secours, nous recom-
mandons, que la personne vous secourant 
utilise simultanément la ceinture et le 
pontet ou l’anneau d’assurage comme 
points d’encordement. 
Assurage et rappel
Utilisez toujours un mousqueton à vis pour 
attacher votre système d’assurage ou de 
rappel directement à l’anneau d’assurage 
(f) de votre harnais comme indiqué sur le 
schéma 6. Votre système d’assurage ne doit 
jamais être attaché à des accessoires cousus 
de votre harnais tel que le porte-matériel ou 
le porte mousqueton (voir les images 7, 8 
et 9). L’anneau d’assurage du Choucas peut 
résister jusqu’à 15kN.
Autres équipements
Votre sécurité dépend de nombreux 
éléments de votre équipement : utilisez 
toujours un équipement certifié aux normes 
CE pour l’alpinisme ou l’escalade, car votre 
sécurité peut dépendre du maillon le plus 
faible de la chaîne de sécurité.
Entretien
Lavez à la main votre harnais, avec 
précaution, dans une eau chaude (max 
40 °C). Utilisez de l’eau uniquement sans 
savon. Faites le sécher à température 
ambiante dans un endroit aéré et à l’abri 
des rayons du soleil.
Stockage et transport
Stockez et transportez votre harnais dans 
un endroit propre et sec, à l’abri des rayons 
du soleil et de toute source de chaleur. 
Veillez à ce qu’il ne soit pas en contact avec 
des objets pointus ou abrasifs, des produits 
chimiques ou corrosifs et ne le laissez 

pas à la portée des animaux et des 
enfants. Ne le rangez jamais humide 
ni mouillé.
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Dyneema® harness - 170 g (M)
the lightest mountaineering harness that 
you can put on without taking your skis off



Ce harnais est fabriqué en partie 
en Dyneema®. Ce matériel permet 
de proposer un rapport poids/
résistance  très intéressant mais 
cela le rend aussi sensible à la chaleur : 
ne jamais exposer votre harnais à une 
température supérieure à  80 °C (175 °F) ou 
en dessous de -40 °C (-40 °F).
Durée de vie
Le harnais Choucas est fabriqué en 
polyester haute qualité, Dyneema® et 
aluminium. Sa durée de vie normale est 
de trois ans, mais cette durée peut  varier 
en fonction de la fréquence d’utilisation, 
ainsi que des conditions d’utilisation et de 
stockage.
Les facteurs susceptibles de réduire 
significativement la durée de vie du harnais 
sont : l’abrasion, les coupures, les chutes, la 
chaleur, l’exposition directe au soleil ou aux 
matières corrosives.
Vérification et mise hors service
Avant et après chaque utilisation, vérifiez 
que votre harnais ne présente pas de 
signes d’usure ou de dommages. Lorsque 
le produit a atteint la fin de sa durée de 
vie, cessez de l’utiliser et recyclez-le. Les 
coutures de couleur contrastées facilitent 
l’inspection. 
Les signes de dommages sont notamment : 
l’abrasion, la déchirure, les marques 
d’expositions à la chaleur, la décoloration du 
tissu, les fils détériorés par l’abrasion ou par 
les intempéries.
Avertissement
•	 L’escalade et l’alpinisme sont des activités 

dangereuses qui peuvent donner lieu à 
des accidents graves si les précautions 
nécessaires ne sont pas prises. Pour 
votre sécurité rien ne peut remplacer 
l’expérience et une formation appropriée 
auprès d’un moniteur qualifié.

•	 Mettre son harnais et s’encorder sont des 
opérations qui requièrent de la pratique 
et une concentration absolue. Assurez-
vous d’avoir appris ces techniques dans 
un environnement sécurisé et sous la 
supervision d’un professionnel qualifié. 
Vérifiez toujours ce que vous venez de 
faire. Vérifiez régulièrement que votre 
harnais est correctement fermé et que 
la corde est bien attachée au harnais. 
Nous vous conseillons de procéder à 
des vérifications croisées avec votre 
partenaire d’escalade à chaque fois que 
vous vous encordez. 

•	 Des exercices de simulation et 
d’entraînement aux situations de secours 
doivent être effectués régulièrement. 

•	 Les porte-matériels, les attaches 
pour mousquetons et les passants 
pour broches à glace sont conçus 
exclusivement pour supporter du 
matériel : ils ne résisteraient pas au 
poids d’un corps. En toute circonstance, 
ne jamais utiliser les porte-matériels, 
les attaches pour mousquetons et les 
passants pour broches à glace ni pour 
l’assurage ou le rappel, ni pour vous 
encorder ou vous longer. 

•	 Nous vous déconseillons fortement de 
partager votre équipement de sécurité 
avec d’autres personnes : pour avoir 
confiance en votre matériel, vous devez 
connaître son historique d’utilisation 
et vous assurer qu’il est correctement 
entretenu.

•	 Le harnais Choucas est un harnais 
cuissard de type C conforme à la norme 
standard européenne EN 12277:2007, 
pour « Equipement d’alpinisme et 
d’escalade - harnais -  Exigences de 
sécurité et méthodes d’essai ». En cas 
de perte de connaissance, il ne vous 
maintiendra pas en position verticale, à 
moins d’être combiné avec un harnais 
torse.

Marquages
Blue Ice : Nom du fabricant
Choucas Harness : Modèle

 : lire le manuel d’instruction
CE 0082 : Organisme agréé pour les inspec-
tions de type EC et contrôlant la fabrication 

de ce PPE : APAVE Sudeurope SAS - CS60193 
- 13322 Marseille CEDEX 16, France
HR02 : numéro du modèle.
S, M, L, XL : taille du modèle
Batch : le numéro du lot est indiqué de 
manière permanente sur l’étiquette cousue 
à l’intérieur des boucles de jambe de votre 
harnais. Les deux premiers chiffres représen-
tent l’année de fabrication.
QC : signature du contrôleur qualité.
Blue Ice et son logo sont les marques 
déposées de UP France en Europe et 
d’autres pays. Tous droits réservés.

[DE] 
GEBRAUCHSANLEITUNG
Der Choucas Klettergurt wurde 
ausschließlich fürs Klettern und 
Bergsteigen entwickelt.
Vor der erstmaligen Verwendung 
des Gurtes ist es notwendig, dass du 
die Bedienungsanleitung sowie die 
Warnhinweise gelesen und verstanden 
hast. Du solltest darüber hinaus über 
das Wissen verfügen, wie man einen 
Klettergurt korrekt anzieht und wie 
man sich sicher und richtig in ein Seil 
einbindet. Weiters solltest du in der Lage 
sein, eigenständig zu überprüfen, ob der 
Gurt sitzt und lernen ihn in einer sicheren 
Umgebung zu verwenden.
WARNUNG!
Klettern, Bergsteigen und verwandte 
Aktivitäten, welche etwa auf technischem 
Fels-, Eis- oder Schneegelände stattfinden, 
bergen inhärente Risiken und sind 
potentiell gefährlich. Obwohl alle unsere 
Ausrüstungsgegenstände zur Verwendung 
unter solchen Bedingungen entwickelt 
und gestestet wurden, übernimmt der 
Käufer und Verwender derselben die 
volle Verantwortung für alle potentiellen 
Konsequenzen, Beschädigungen und 
Verletzungen – inklusive Tod –, die aus ihrer 
Verwendung resultieren.
Es liegt in der Verwantwortung einer 
jeden Person, die Blue Ice Produkte auf 
welche Art auch immer verwendet, über 
qualifizierte Techniken zur Verwendung 
unserer Ausrüstung im Einklang mit 
unseren Spezifikationen und Richtlinien 
zu verfügen und somit über deren 
Möglichkeiten und Einschränkungen 
Bescheid zu wissen. Die Informationen, die 
unsere Bedienungsanleitungen oder andere 
Publikationen diesbezüglich zur Verfügung 
stellen, ersetzen in keinster Weise eine 
qualitative hochwertige Unterrichtung 
in dieser Materie durch qualifiziertes, 
professionelles Personal.
Warte deine Ausrüstung regelmäßig. 
Kontrolliere sie vor jedem Gebrauch auf 
Fehlerhaftigkeit und Beschädigung und 
vernichte ausgeschiedenes Material, 
um dessen zukünftige Verwendung zu 
verhindern. Du bist für deine Handlungen 
selbst verantwortlich – urteile bedacht und 
triff bewusste Entscheidungen.
Überblick (Skizze 1)
(a) Hüftgurt
(b) Handschuh-freundliche Schnallen
(c) Schnalle zum Justieren der Beinschlaufe
(d) Beinschlaufe
(e) Materialschlaufe
(f) Anseilring
(g) Halterung für den “Ice-Clipper” 
(Materialkarabiner für die Eisschrauben)
(h) Halterung für Eisschraube
(i) Elastische Beinschlaufen-Aufhängungen 
an der Gurtrückseite
(j) Schrittgurt
Anlegen des Gurts
1.	Platziere den Hüftgurt (a) um deine Hüfte 

und achte darauf, dass das Gewebe des 
Gurts flach auf Hüfte und Beinen aufliegt. 

Die kolorierte Seite des Gewebes 
sollte nach außen, die weiße nach 
innen zeigen.

2.	 Ziehe den Anseilring (f) zwischen 
deinen Beinen auf Höhe des Hüftgurtes 
(a) und überprüfe, ob das Gewebe nach 
wie vor flach auf deinen Beinen aufliegt.

3.	 Fädle als erstes den Hüftgurt (a) durch 
den Anseilring (f) und dann weiter durch 
beide Schnallen (siehe Abbildung 2). 
Justiere den Hüftgurt durch Zug bis er 
angenehm sitzt und fädle ihn dann weit-
er um die kleinere der beiden Schnallen 
herum und schließlich zurück durch die 
größere der beiden Schnallen (Abbildung 
3 und 4). WARNUNG! Eine nicht korrekt 
durch Zurückfädeln gesicherte Schnalle 
kann zu schweren Verletzungen oder Tod 
führen.

4.	 Durch Zug am Ende des Gewebebands 
kann der Hüftgurt (a) enger gemacht 
werden. Hebe die Schnallen des Hüft-
gurtes an und schiebe das Gewebeband 
entsprechend hindurch um ihn weiter zu 
machen. Achte darauf, dass der Hüftgurt 
straff um deine Hüfte oberhalb der 
Hüftknochen und unterhalb der Rippen 
sitzt. Der Überstand des  Gewebebandes 
zur Schnellverschlus-Schnalle (b) sollte 
mindestens 4 Zentimeter betragen.

5.	 Schließe die Schnallen (c) an beiden Bein-
schlaufen und justiere sie entsprechend 
für einen angenehmen Sitz (Abbildung 
2). Die Beinschlaufen sollten angenehm 
anliegen und dich keinesfalls in deinen 
Bewegungen einschränken. Versichere 
dich, dass das Gewebe nicht verdreht ist 
und vollflächig aufliegt.

Sizing
Der Choucas Hüftgurt ist in drei Größen 
erhältlich: Small, Medium und Large. Es ist 
sehr wichtig, dass du die richtige Gurtgröße 
trägst. Vor der ersten Verwendung solltest 
du deinen Choucas-Klettergurt deshalb an 
einem sicheren Platz hängend testen, um 
dich zu vergewissern, dass du die richtige 
Größe trägst und den Gurt korrekt adjustiert 
hast. Der Übergangsbereich zwischen 
den Gurtgrößen ist überlappend, um so 
einen optimalen Tragekomfort auch dann 
zu gewährleisten, wenn unterschiedliche 
Bekleidungsschichten getragen werden. 
Sollten Bedenken oder Fragen bezüglich 
deines Choucas-Klettergurtes auftreten, 
setze dich mit qualifiziertem Fachpersonal 
oder einem Bergführer in Verbindung.
Einbinden
Das Einbinden muss immer gleichzeitig 
durch den Hüftgurt und den Schrittgurt 
– im Bereich der Beinschlaufen, wo diese 
mittels Quersteg miteinander verbunden 
sind – erfolgen (siehe Abbildung 5). 
Verwende nie einen Karabiner um dich 
einzubinden und binde dich nie in 
Materialschlaufen oder andere Schlaufen, 
die an deinem Gurt angebracht sind, etwa 
die für Karabiner (siehe Abbildung 7,8 und 
9) gedachten, ein. Im Fall einer Bergung 
empfehlen wir, dass das Rettungspersonal 
ebenso Hüftgurt und Beinschlaufen 
gleichzeitig, oder den Anseilring zum 
Einbinden verwendet.
Sichern und Abseilen
Verwende ausschließlich verschließbare 
Karabiner um dich direkt oder durch 
deinen Anseilring (f) am Stand zu fixieren, 
ebenso wenn du dich abseilst oder deinen 
Vorsteiger sicherst (siehe Abbildung 6). 
Verwende nie Materialschlaufen oder 
andere, etwa für Karabiner gedachte 
Schlaufen, die sich an deinem Gurt 
befinden, um dich abzuseilen oder einen 
Vorsteiger zu sichern (siehe Abbildung 7,8 
und 9). Der Choucas-Anseilring verfügt über 
eine geteste Bruchlast von 15KN.
Andere Ausrüstungsbestandteile
Deine Sicherheit hängt von vielen 
deiner Ausrüstungsgegenstände 
ab, insbesondere vom schwächsten 
Glied der Sicherheitskette. Verwende 

aus diesem Grund nur CE-zertifizierte 
Bergsportausrüstung.
Wartung und Instandhaltung
Reinige deinen Klettergurt ausschließlich 

mit Wasser ohne Zuhilfenahme von 
Reingungsmitteln wie Seife oder anderen. 
Wasche den Gurt mit warmem Wasser (max 
40 °C) und trockne ihn bei Raumtemperatur 
an einem gut belüfteten Platz ohne direkte 
Sonneneinstrahlung.
Aufbewahrung und Transport
Die Aufbewahrung sowie der Transport 
des Gurtes sollte an einem trockenen 
und sauberen Ort, fern von direkter 
Sonneneinstrahlung und Heizgeräten, 
erfolgen. Halte deinen Gurt von scharfen 
oder scheuernden Gegenständen, 
Chemikalien, ätzenden Flüssigkeiten, 
Lösungsmitteln, Tieren oder KIndern fern. 
Bewahre deinen Choucas-Klettergurt nie in 
nassem oder feuchtem Zustand auf.
Der Choucas-Klettergurt besteht teilweise 
aus Dyneema®. Dieses Material sorgt für 
höchste Festigkeit bei minimalem Gewicht, 
ist jedoch hitzeempfindlich. Setze deinen 
Choucas-Klettergurt aus diesem Grund nie 
Temperaturen über 80 °C (175 °F) oder unter 
-40 °C (-40 °F) aus.
Zu erwartende Lebensdauer
Der Choucas-Klettergurt besteht aus 
hochwertigem Polyester, Dyneema® und 
Aluminium. Die normale Lebensdauer 
beträgt drei Jahre, kann jedoch hinsichtlich 
der Nutzungshäufigkeit sowie den 
Bedingungen, unter denen der Gurt 
verwendet wird, variieren. Folgende 
Faktoren können seine Lebensdauer 
verringen: Abrieb, Schnitte, Stürze, Hitze, 
Sonnenlicht und ätzende Stoffe.
Kontrolle und Entsorgung
Du solltest deinen Choucas-Klettergut 
vor und nach jeder Verwendung auf 
Spuren von Abnützung und Beschädigung 
untersuchen.
Die Nähte und das Gurtmaterial sind in 
unterschiedlichen Farben ausgeführt, um 
Defekte und Beschädigungen an diesem 
leichter feststellbar zumachen. Sortiere 
ihn am Ende seiner Lebensdauer aus und 
entsorge ihn ordnungsgemäß. Anzeichen 
für Beschädigung sind: Abrieb, Risse, Spuren 
von Hitze in Form von Verfärbungen, 
verwitterte oder abgeriebene Nähte.
Warnung
•	 Klettern und Bergsteigen sind gefährliche 

Tätigkeiten, deren Ausübung ernste 
Konsequenzen mit sich führen können, 
wenn notwendige Vorbereitungen nicht 
getroffen wurden. Zu deiner eigenen 
Sicherheit sollst du wissen, dass es für 
Erfahrung und Training mit qualifiziertem 
Ausbildungspersonal keine Alternative 
gibt.

•	 Beim Anlegen eines Klettergurtes 
sowie beim Einbinden ist ungeteilte 
Aufmerksamkeit sowie Übung 
notwendig. Achte darauf, dass du 
das notwendige Wissen dazu von 
qualifiziertem Ausbildungspersonal 
in einer sicheren Umgebung erhalten 
hast. Überprüfe alle deine getroffenen 
Maßnahmen doppelt. Du solltest immer 
darauf achten, dass dein Klettergurt 
korrekt angelegt ist und du dich sicher 
angeseilt hast. Wir empfehlen bei jedem 
Einbinden einen Partnercheck.

•	 Es wird empfohlen Rettungs-und 
Bergungssituationen regelmäßig zu 
simulieren und zu trainieren.

•	 Materialschlaufen, sowie sämtliche 
am Gurt befindliche Schlaufen 
zur Anbringung von Karabinern, 
Ice-Clippern oder Eisschrauben sind 
ausschließlich als Halterungen für 
Klettermaterial entwickelt worden. 
Diese Schlaufen sind nicht in der Lage 
Körpergewicht zu halten. UNTER KEINEN 
UMSTÄNDEN DARFST DU DICH IN DIE 
MATERIALSCHLAUFEN, KARABINER-
ODER EISSCHRAUBENHALTERUNGEN 

MITTELS ANSEILKNOTEN EINBINDEN 
ODER DIESE ZUR SELBSTSICHERUNG, 
ZUM ABSEILEN ODER ZUR 
VORSTIEGSSICHERUNG VERWENDEN.

•	 Wir raten dir davon ab, deine 
Sicherungsausrüstung mit anderen zu 
teilen. Um auf dein Material vertrauen 
zu können, musst du die Geschichte 
seiner Verwendung genau kennen 
und dir sicher sein können, dass es 
ordnungsgemäß verwendet, instand 
gehalten und kontrolliert wurde.

•	 Der Choucas-Klettergurt ist ein Sitzgurt 
vom Typ C und befindet sich im 
Einklang mit der EN-Norm 12277:2007 
für Bergsteigerausrüstung, Geschirre, 
sicherheitstechnische Anforderungen 
und Prüfverfahren (Britischer Standard) 
bzw.

Auf dem Klettergurt befindliche Marki-
erungen
Blue Ice: Name des Herstellers
Choucas Harness: Modell

 : Aufforderung zum Lesen der 
Bedienungsanelitung
CE 0082: Eingetragene Prüfziffer, welche 
Auskunft über die CE-Zertifizierung 
sowie Kontrolle der Herstellung dieses 
PPE Produkts gibt: Apave Südeurope 
SAS - CS60193 - 13322 Marseille CEDEX 16, 
Frankreich
HR02: Nummer des Modells.
S, M, L, XL: Größenbezeichnung
Batch: Die Seriennummer befindet sich 
auf einem Etikett an der Innenseite des 
Hüftgurts. Die ersten beiden Ziffern stehen 
für das Produktionsjahr des Gurtes.
QC: Label für die durchgeführte 
Qualitätskontrolle
Blue Ice und sein Logo sind eingetragene 
Handelsmarken von UP Frankreich in 
Europa und in anderen Ländern. Alle Rechte 
vorbehalten.

[IT] 
ISTRUZIONI PER L’USO
L’imbrago Choucas è stato progettato 
esclusivamente per l’arrampicata e 
l’alpinismo.
Prima di utilizzare l’imbrago:  leggete 
attentamente le seguenti avvertenze 
e istruzioni, imparate a indossarlo e 
a legarvi correttamente alla corda, 
verificate che si adatti bene al vostro 
corpo e imparate a utilizzarlo in 
condizioni di sicurezza.
AVVERTENZE!
L’arrampicata, l’alpinismo e tutte le attività 
correlate, comprese l’arrampicata su roccia, 
ghiaccio e neve ma non solo, comportano 
rischi intrinseci e sono potenzialmente 
pericolose. Anche se le nostre attrezzature 
sono progettate e testate per queste 
attività, l’utente si assume ogni 
responsabilità per tutte le conseguenze, i 
danni e le lesioni – inclusa la morte – che 
possono derivare dal loro uso.
Ogni persona che utilizzi i prodotti Blue 
Ice per qualunque loro utilizzo, deve avere 
una formazione adeguata riguardo alle 
tecniche e alle misure di sicurezza, utilizzare 
i prodotti secondo le istruzioni e conoscerne 
le possibilità e i limiti. Le informazioni 
contenute nei nostri manuali d’istruzione e 
in tutte le altre pubblicazioni, non possono 
in nessun caso sostituirsi al necessario 
insegnamento personale da parte di un 
professionista qualificato.
Mantenete sempre la vostra attrezzatura 
in perfette condizioni, ispezionatela prima 
di ogni utilizzo e, quando è da dismettere, 
distruggetela per renderne impossibile 
ogni suo futuro utilizzo. Siete responsabili 
delle vostre azioni – usate il buon senso e 
prendete decisioni ben ponderate.
Informazioni generali (Figura 1)
(a) Cintura
(b) Fibbia di sicurezza (facile da usare 

con i guanti) 
(c) Fibbia dei cosciali
(d) Cosciali
(e) Porta materiale

(f) Anello di sicurezza
(g) Attacco per moschettone
(h) Passante per vite da ghiaccio
(i) Elastico posteriore apribile
(j) Anello intra-cosciale
Indossare l’imbrago
1.	 Indossare la cintura (a) intorno alla vita e 

assicurarsi che la fettuccia dell’imbrago 
si presenti piatta attorno alla vita e sulle 
gambe. Il lato colorato della fettuccia 
deve essere all’esterno e il lato bianco 
all’interno.

2.	 Prendere l’anello di sicurezza (f) tra le 
gambe e portarlo fino alla cintura (a), 
assicurandosi che la fettuccia rimanga 
piatta sulle cosce.

3.	 Passare l’estremità della cintura (a) 
prima nell’anello di sicurezza (f) e poi in 
entrambe le fibbie di sicurezza (b) (figura 
2). Tirare finché la cintura non sia ben 
aderente al corpo e far passare l’estremità 
della cintura, prima attorno alla fibbia 
più piccola e poi nella fibbia più grande 
(figure 3 e 4). ATTENZIONE! Una chiusura 
scorretta può causare lesioni gravi o 
anche la morte!

4.	 Regolare la tensione della cintura (a) 
tirando l’estremità della fettuccia. Per 
allentare la tensione, sollevare le fibbie e 
lasciar scorrere la cintura. La cintura deve 
aderire perfettamente alla vostra vita, 
collocandosi sopra le anche e sotto le 
costole. Assicuratevi che l’estremità della 
cintura fuoriesca per almeno 4 cm dalla 
fibbia di sicurezza (b).

5.	 Allacciate le fibbie dei cosciali (c) su ogni 
gamba e regolate i cosciali in modo che 
siano confortevoli (Figura 2). Devono 
essere aderenti senza però limitare i 
movimenti. Controllate bene che la fet-
tuccia non sia arrotolata su se stessa.

Taglie
L’imbrago Choucas è disponibile in tre 
taglie: piccola, media, grande. Le taglie 
hanno un’ampia possibilità di regolazione, 
in modo da poter indossare l’imbrago 
anche sopra diversi strati di vestiti. È 
essenziale indossare la taglia corretta 
dell’imbrago. Precedentemente al primo 
utilizzo, per essere certi di averlo sistemato 
correttamente e che la taglia sia giusta, 
provate ad appendervi all’anello di sicurezza 
in un luogo sicuro. Se avete qualche dubbio 
su come indossare l’imbrago, rivolgetevi 
ad un istruttore qualificato o a una guida 
alpina.
Legarsi
Incordarsi passando la corda sia nell’anello 
intra-cosciale che dietro la cintura chiusa, 
come mostrato in figura 5. Il nodo 
deve sempre legare insieme la cintura 
dell’imbrago (a) all’anello intra-cosciale 
(j). Non usate mai un moschettone e non 
legatevi mai a uno degli accessori cuciti sul 
vostro imbrago, come il porta materiale o 
l’attacco per moschettone (Figure 7, 8 e 9).
In caso di emergenza, raccomandiamo che il 
soccorritore leghi contemporaneamente sia 
la cintura che l’anello intra-cosciale, o utilizzi 
l’anello di sicurezza (f).
Sicurezza e discesa in corda doppia
Usate sempre un moschettone a ghiera per 
agganciare i dispositivi -per l’assicurazione 
e la corda doppia- all’anello di sicurezza (f) 
(Figura 6). Non assicuratevi e calatevi mai 
sugli accessori cuciti sul vostro imbrago, 
come il porta materiale o l’attacco per 
moschettone (Figure 7, 8 e 9). L’anello di 
sicurezza resiste a 15kN.
Altri componenti
La vostra sicurezza dipende dai molteplici 
componenti che costituiscono la vostra 
attrezzatura: utilizzate sempre attrezzature 

per l’alpinismo certificate CE, poichè la 
vostra incolumità potrebbe dipendere 
proprio dal componente più  fragile 

della vostra attrezzatura.
Cura e manutenzione
Sciacquate delicatamente l’imbrago 
a mano in acqua tiepida (max 40 °C). 
Non usate sapone. Fatelo asciugare a 
temperatura ambiente, in un luogo aerato 
senza esporlo direttamente ai raggi del sole.
Conservazione e trasporto
Conservate e trasportate il vostro imbrago 
in un ambiente pulito e asciutto, lontano 
dai raggi solari e da fonti di calore. Tenetelo 
lontano da oggetti appuntiti o abrasivi, da 
agenti chimici o corrosivi, dagli animali e 
dalla portata dei bambini. Non riponetelo 
mai umido o bagnato.
Alcune parti di questo imbrago sono in 
Dyneema®. Questo materiale offre un 
eccellente rapporto peso/resistenza ma 
è sensibile al calore: non esponete mai il 
vostro imbrago a temperature oltre gli 80 °C 
(175 °F) o sotto i -40 °C (-40 °F).
Durata di vita
L’imbrago Choucas è fatto in poliestere 
di alta qualità, Dyneema® e alluminio. La 
sua normale durata di vita è di 3 anni, ma 
può variare in base alla frequenza e alle 
condizioni di utilizzo e di conservazione.
Fattori che possono ridurre notevolmente 
la sua durata di vita sono: abrasioni, tagli, 
cadute, calore, luce solare e agenti corrosivi.
Ispezione e cessazione d’uso
Contrallate la presenza di eventuali segni 
di danneggiamento e di usura sul vostro 
imbrago prima e dopo ogni utilizzo. Alla 
fine della sua vita, per favore dismettetelo e 
riciclatelo. Le cuciture di colore contrastante 
permettono una più facile ispezione. 
I segni di danneggiamento includono: 
abrasione, strappi, bruciature, scolorimento 
della fettuccia, cuciture rovinate o 
consumate.
Avvertenze
•	 L’arrampicata e l’alpinismo sono attività 

pericolose che possono avere gravi 
conseguenze se non si adottano le giuste 
precauzioni. Per la vostra sicurezza, non 
c’è niente di meglio dell’esperienza e di 
un’adeguata formazione con un istruttore 
qualificato.

•	 Indossare l’imbrago e legarsi richiede 
estrema attenzione e pratica. Imparate 
a indossarlo e a legarvi in un ambiente 
sicuro, sotto la supervisione di una 
persona qualificata. Ricontrollate sempre 
una seconda volta quello che avete fatto. 
Accertatevi spesso che l’imbrago sia 
ben allacciato e che la corda sia legata 

correttamente. Vi raccomandiamo di 
fare sempre un controllo incrociato 
con il vostro compagno ogni volta 
che vi legate.

•	 Simulate regolarmente le situazioni di 
soccorso e allenatevi nelle manovre.

•	 Il porta materiale, l’attacco per 
moschettone e il passante per vite da 
ghiaccio, sono progettati per appendere 
esclusivamente l’attrezzatura: non 
sostengono il peso di una persona. NON 
usate mai -in nessuna circostanza- il porta 
materiale, l’attacco per moschettone e il 
passante per vite da ghiaccio, per legarvi, 
per assicurarvi, per la discesa in corda 
doppia e per l’ancoraggio.

•	 Sconsigliamo vivamente di condividere 
la vostra attrezzatura di sicurezza con 
altri: per fidarvi della vostra attrezzatura 
dovete sapere com’è stata utilizzata e che 
sia stata conservata correttamente.

•	 Il Choucas è un imbrago di tipo C 
conforme alla norma EN 12277:2007, 
standard europeo per “Attrezzatura per 
alpinismo – Imbragature – Requisiti di 
sicurezza e metodi di prova”. In caso 
di perdita dei sensi non vi mantiene in 
posizione verticale, a meno che non sia 
combinato con un pettorale.

Marchi sull’imbragatura
Blue Ice: Nome del produttore
Choucas Harness: Modello

 : Leggere il manuale di istruzioni
CE 0082: Organismo notificato che 
interviene per l’esame CE e per il controllo 
della fabbricazione di questo prodotto PPE: 
Apave Sudeurope SAS - CS60193 - 13322 
Marseille CEDEX 16, France
HR02: Codice prodotto
S, M, L, XL: Etichetta della taglia
Batch: Il numero di lotto viene scritto 
permanentemente sull’etichetta cucita 
all’interno del cosciale del vostro imbrago. 
Le due cifre rappresentano l’anno di 
fabbricazione.
QC: Firma dell’operatore che ha eseguito il 
controllo di qualità.
Blue Ice e il suo logo sono marchi registrati 
di UP France in Europa e in altri Paesi. Tutti i 
diritti sono riservati.

[EN] THE BLUE ICE FULL WARRANTY We warrant our products to be free from defects 
in material and workmanship! If the product does not fulfill your quality expectations, 
you can either return it to Blue Ice or have it exchanged. The guarantee does not include 
damages caused by misuse or alterations, but we do our best to repair normal wear and 
tear at a reasonable price and in a timely manner for you.
For more information about our repair and return policies, please visit our website at 
www.blueice.com
[FR] LA GARANTIE TOTALE BLUE ICE Nous garantissons la qualité des matériaux 
utilisés et de la fabrication des produits Blue Ice. Si vous êtes insatisfait par un de nos 
produits, vous pouvez nous le retourner pour être réparé ou échangé. Notre garantie 
ne prend pas en compte les dommages dus à une mauvaise utilisation ou à des 
modifications apportées sur les produits. Nous ferons cependant de notre mieux pour 
réparer les dommages dus à l’usure normale à un prix raisonnable et le plus rapidement 
possible. Pour plus d’informations concernant nos services de retour et de réparation, 
visitez notre site internet  www.blueice.com
[DE] DIE BLUE ICE GARANTIE Wir garantieren, dass unsere Produkte frei von 
Fehlern in Material und Verarbeitung sind! Entspricht das Produkt nicht Ihrem 
Qualitätsverständnis, retourniere Sie es oder wir tauschen es aus. Ausgenommen 
von der Garantie sind Schäden verursacht durch unsachgemäße Anwendung oder 
Abänderung der Ware; wir geben unser Bestes Schäden, entstanden durch gewöhnliche 
(Ab)Nutzung, zu einem vernünftigen Preis und rasch zu reparieren.
Weitere Information zu Rückgabe und Reparatur finden Sie auf unserer Website www.
blueice.com
[IT] LA GARANZIA COMPLETA BLUE ICE Garantiamo che i nostri prodotti sono liberi 
da difetti di materiale o fabbricazione! Se non siete soddisfatti di un nostro prodotto, 
potete rimandarlo a Blue Ice per una riparazione o per una sostituzione. La garanzia 
non copre i danni causati dal cattivo utilizzo e dalle modifiche, ma faremo comunque 
del nostro meglio per riparare la normale usura, a un prezzo ragionevole e nel minor 
tempo possibile.
Per maggiori informazioni riguardo il nostro servizio di restituzione e 
riparazione, visitate il nostro sito internet  www.blueice.com


